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Политический 
комментарий

Минувшие дни ознаменовали важные истори-
ческие вехи для отечества. В последнее воскре-
сенье апреля в Туркменистане была отмечена 
знаменательная дата — День туркменского 
скакуна. 

23 апреля 2022 г. в Ахал-
текинском конноспортивном 
комплексе Президента Турк-
менистана при участии гла-
вы государства Сердара  
Бердымухамедова состо-
ялись торжества в честь 
Национального праздника 
туркменского скакуна, в 
рамках которых прошла 
церемония награждения 
победителей и призёров 
международного конкурса 
красоты ахалтекинских ко-
ней и тематического состя-
зания среди представителей 

творческих профессий. В  
состоявшихся скачках в 
честь праздника Туркменско-
го скакуна были определены 
сильнейшие, которым были 
вручены государственные 
награды. Неудивительно, 
что национальные празд-
ники находят живой от-
клик у высоко почтенных 
иностранных гостей. Сви-
детельством этому явля-
ется участие Президента 
Татарстана (РФ) в меропри-
ятиях, посвященных знаме-
нательной дате и состояв-
шаяся встреча в ее рамках с  

Президентом Туркменистана  
Сердаром Бердымухамедовым. 
Все эти примеры являются 
наглядным свидетельством 
того, что в нашей стране по-
читают национальное досто-
яние. 

Также, недавно, по пригла-
шению премьер-министра 
Японии, Президент Турк-
менистана принял участие, 
посредством видеосвязи, в 
четвёртом Азиатско-Тихоо-
кеанском водном саммите. 
Встреча стала важной плат-
формой для обмена мнения-
ми, обсуждения и сотрудни-
чества по вопросам водной 
проблематики, генерируя 
инновационные идеи и ноу-
хау в этой важной сфере. 
Темой Саммита стала ини-
циатива Японской сторо-
ны «Вода для устойчивого 
развития – передовой опыт 
и следующее поколение», 
которая объединила глав 
государств и правительств, 
высокопоставленных пред-
ставителей стран и крупней-
ших международных орга-
низаций региона.

Как отметил Президент 
Туркменистана, выступая в 
формате онлайн с высокой 
трибуны форума, в вопро-
сах водно-энергетических 
проблем наша страна ис-
ходит из позиции решения 
их на основе общепризнан-
ных норм международного 
права, с учётом интересов 
каждой страны, при актив-
ном участии международ-
ных организаций, в первую 
очередь Организации Объ-
единённых Наций. Эта сба-
лансированная и эффектив-
ная позиция доказала свою 
практическую пользу.

Президент Туркмениста-
на Сердар Бердымухамедов 
подчеркнул: «Наша стра-

на тесно и последовательно 
сотрудничает в вопросах 
водной проблематики с ми-
ровым сообществом, в пер-
вую очередь с Организаци-
ей Объединённых Наций на 
основе программных доку-
ментов, которые были при-
няты на Конференции ООН 
«РИО+20» 2012 года, VII 
Всемирном водном форуме в 
городе Тэгу (Республика Ко-
рея) в 2015 году, Душанбин-
ской Международной кон-
ференции высокого уровня 
2018 года и других важных 
форумах». Практическое во-
площение инициатив Героя-
Аркадага, выдвинутых на 
этих форумах, способствует 
налаживанию конструктив-
ного диалога по вопросам 
водной дипломатии в инте-
ресах стран региона и мира 
в целом. 

В вопросах «водной  
дипломатии» наша страна 
занимает самую активную 
позицию, последовательно 
наращивает взаимодействие, 
прежде всего, с Организа-
цией Объединенных Наций 
и ее специализированными 
структурами – Программой 
развития ООН, Программой 
ООН по окружающей среде, 
региональным центром по 
Превентивной дипломатии, 
а также Европейским Сою-
зом и др.

Разработка Специальной 
программы ООН для бас-
сейна Аральского моря на-
правлена на консолидацию 
усилий стран региона и меж-
дународного сообщества для 
борьбы с последствиями эко-
логического кризиса Араль-
ского моря в современных 
условиях. 

Кроме того, Специальная 
программа ООН для бассей-
на Аральского моря станет 
платформой для многосто-
роннего сотрудничества и 
основой для будущих иници-
атив стран касательно про-
блем внутренних водоёмов.

Выступая на форуме 
«Вода для устойчивого раз-
вития – передовой опыт 
и следующее поколение»,  
туркменский лидер, затра-
гивая обширные вопросы, 
отметил, что представлен-
ные инициативы Туркме-
нистана имеют предель-
но конкретный характер, 
«привязаны» к реальным 
потребностям людей, целям 
регионального развития и 
взаимодействия. Среди них 
– предложение о разработ-
ке Специальной программы 
ООН для бассейна Араль-
ского моря и выделении 
Аральской проблематики 
в отдельное направление 
деятельности Организа-
ции, о разработке и приня-
тии Центральноазиатской 
Водной стратегии, новой 
Программы действий по 
оказанию помощи странам 
бассейна Аральского моря, 
выполнении Регионально-
го плана действий по охра-
не окружающей среды как 
единой экологической про-
граммы стран Центральной 
Азии, ряд других мер.

Таким образом, в вопро-
сах водной дипломатии наша 
страна руководствуется ин-
тересами мира и региона, 
выдвигая важные внешнепо-
литические инициативы. Вы-
ступление Президента Сердара  
Бердымухамедова на фору-
ме, прошедшем в Японском 
Кумамото стало наглядным 
свидетельством заинтере-
сованности туркменской 
стороны в решении важных 
вопросов водной диплома-
тии и консолидации усилий 
мирового сообщества в этом 
направлении. 

 Акмухаммед 
ДЖУМАКУЛИЕВ,

преподаватель ИМО 
МИД Туркменистана.

К НОВЫМ ВЕРШИНАМ 
УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ
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Sanly ulgam

YKDYSADY GALKYNMANYŇ BINÝADY
Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy 

döw rün de eziz ýur du myz Türk me nis ta ny dün ýä 
ül ňü le ri ne la ýyk lyk da ös dür mek ug run da ýo ka ry 
de re je li iş ler al nyp ba ryl ýar. Hor mat ly Pre zi den ti-
miz tä ze dö wür üçin mak sat la ry iň ýo-
ka ry döw let we zi pe si ne da laş gär hök-
mün de be ýan eden mak sat na ma syn da, 
şeý le-de we zi pä gi riş mek da ba ra syn da 
söz län sö zün de hal ky my za ýe ti rip di. 
Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň yg lan eden 
tä ze gal ky nyş ly döw ri Türk me nis ta-
ny 2022 — 2052-nji ýyl lar da dur muş-
yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mil li 
mak sat na ma sy nyň esa sy ugur la ry ny, 
ýur du my zyň yk dy sa dy we ru hy gal ky-
ny şy ny öz içi ne al ýar. Bu gal ky nyş la-
ry üs tün lik li alyp bar mak bol sa, ýur-
du my zyň dur mu şy na san ly ul ga myň 
iç gin or naş dy ryl ma gy bi len berk bag-
la ny şyk ly dyr. Ola ryň ha ta ryn da san ly 
bi lim ul ga my na uly orun de giş li dir. Bu 
ba ra da hor mat ly Pre zi den ti miz «Bi lim 
ber mek de san ly teh no lo gi ýa lar giňden 
ula ny lyp, uzak ara lyk dan okat mak we mag lu mat-
la ry alyş mak iş le ri ama la aşy ry lar. Bu çä re ler ýur-
du my zyň ýo ka ry okuw mek dep le rin de be ril ýän bi-
li miň hi li ni dün ýä de iň ýo ka ry de re jä çy kar ma ga 
müm kin çi lik be rer» di ýip bel le ýär.

Mak sat lar aý dyň bo lan da men zil ler ýe ňil ge-
çil ýär. «Türk me nis tan da 2019 — 2025-nji ýyl lar-
da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep si ýa-

sy nyň» we «Türk me nis tan da san ly yk dy sa dy ýe ti 
ös dür me giň 2021 — 2025-nji ýyl lar üçin Döw let 
mak sat na ma sy ny nyň» ka bul edil me gi bilen san ly 
ul ga m häzirki wagtda ýur du my zyň äh li ugur la ry nda 

or naş dy ry lyp baş lan dy. 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal-

ka ra gat na şyk la ry ins ti tu tyn da hem häzirki wagtda 
san ly bi lim ul ga my ny or naş dyr mak bo ýun ça bir nä-
çe iş ler ýo la go ýul dy. Talyplarymyz dün ýä niň ýo ka-
ry okuw mek dep le ri niň ara syn da ge çi ril ýän on laýn 
ders olim pi a da la ry na yzygiderli gat naş ýar lar. Ins-
ti tut da 2020-nji ýyl da ýö ri te «iirm fa.edu.tm» at ly 

res mi web-saýt dö re di lip, on da bu 
ýerde al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da mag-
lu mat lar ýerleşdirilýär. San ly ul gam 
ar ka ly ins ti tut dün ýä de hyz mat daş lyk 
ed ýän ýo ka ry okuw mekdepleri, da şa-
ry ýurt lar da ky il çi ha na la ry myz bi len 
te le köp ri ar ka ly okuw sa pak la ry ny, 
du şu şyk la ry, söh bet deş lik le ri, mas la-
hat la ry ge çir ýär. Ge çen ýyldan başlap, 
ins ti tut da «iirm fa.ne sil.edu.tm» at ly 
ikin ji san ly bi lim por ta ly he re ket edip 
baş la dy. Mu nuň öň ki por tal dan aý ra-
tyn ta ra py, in ter ne tiň üs ti bi len dün-
ýä niň is len dik kün je gin de san ly bi lim 
por ta ly na gi rip bol ýan ly gy dyr. Wi deo-
ýaz gy lar ar ka ly taý ýar la nyl ýan sa pak-
lar san ly bi lim por ta ly nyň üs ti bilen 
ta lyp la ra ýe ti ril ýär. Ins ti tu ty myz da her 
aý da iki ge zek çyk ýan «Ýaş dip lo ma-
tyň se si» ga ze ti hem san ly ul gam ar-
ka ly oky jy la ra ýaýradylýar. Şeý le hem 
ins ti tut da içerki san ly bi lim por ta ly 
işle ýär. 

Bularyň hemmesi institutymyzda 
sanly ulgamy ornaşdyrmak işiniň 
döwrebap alnyp barylýandygyna 
aýdyň şaýatlyk edýär. 

Begmyrat ATAÝEW,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň mugallymy.

Çy nar Tä ji ýew na, si ziň bi len 
söh bet deş li gi mi ziň ady na «Pe
reň den Gy ra tyň owa zy ge ler...» 
di ýip söz ba şy goý ma gy myz ýö ne 
ýer den däl! Çün ki hä zir Di ýa
ry myz da hor mat ly Pre zi den ti
mi ziň ta gal la sy bi len türk me niň 
be hiş di ahal te ke be dew le ri niň 
ÝU NES KOnyň Adam za dyň 
mad dy däl me de ni mi ra sy nyň 
sa na wy na gi ri zil me gi ba bat
da uly iş ler al nyp ba ryl ýar. Siz 
hem şol iş le riň göz ba şyn da dur
su ňyz! Eger türk men be de wi 
bu ar zy ly sa na wa gir se, mu nuň 
özi be hiş di be de wi mi ziň owa zy
nyň Ýew ro pa dan gel di gi bo lar. 
ÝU NES KOnyň iş le ri ba ra da 
Türk me nis ta nyň Mil li to pa ry we 
onuň Sek re ta ria ty bi len siz bu 
ugur da ýur du myz da ýaý baň lan
dy ry lan iş ler ba ra da nä me aý dyp 
bi ler si ňiz?! 

— Dog ry, ýa kyn da bi ziň döw le ti miz 
ta ra pyn dan tek lip edi len «Ahal te ke at-
çy lyk sun ga ty ny we at la ry be ze mek 
däp le ri ni» ÝU NES KO-nyň Adam za-
dyň mad dy däl me de ni mi ra sy nyň sa-
na wy na gi riz mek üçin res mi na ma lar  
ta ýýar la nyp, bu gu ra ma nyň ga ra ma gy-
na ibe ril di. Bu ÝU NES KO-nyň ta ry-
hyn da Adam za dyň mad dy däl me de ni 
mi ra sy nyň sa na wy na gi ri zil me gi tek lip 
edi len at çy lyk we at çy lyk sun ga ty bo-
ýun ça il kin ji hö dür na ma dyr.

Bu hö dür na ma ny ta la ba la ýyk taý-
ýar la mak da ÝU NES KO-nyň iş le ri ba-
ra da Türk me nis ta nyň Mil li to pa ry nyň  
Sek re ta ria ty bi len bi le lik de «Türk-

men at la ry» döw let bi le le şi gi niň we 
ýur du my zyň Me de ni ýet mi nistr li-

gi niň uly go şan dy nyň bo lan-
dy gy ny bel le mek is le-

ýä rin. Ga ly ber se-de, Türk me nis ta nyň 
äh li we la ýat la ry nyň çäk le rin de ýer le şen 
at çy lyk top lum la ry nyň, at şy nas la ry my-

zyň, at la ry be ze mek ug run da iş alyp 
bar ýan dö re di ji lik to par la ry nyň hem bu 
hö dür na ma ny taý ýar la mak da my na syp 
pa ýy bar dyr.

Şol bir wagt da dün ýä niň en çe me 
ýurt la ry nyň Hal ka ra Ahal te ke At-
çy lyk Bi le le şi gi niň ag za la ry 
Türk me nis ta nyň 
«Ahal te ke at çy-
lyk sun ga ty ny we 
at la ry be ze mek 
däp le ri ni» ÝU-
NES KO-nyň 
A d a m -
z a  d y ň 
m a d  d y 
däl me de-
ni mi ra sy nyň 
sa na wy na gi riz-
mek ba ra da ky 
tek li bi ni gol dap 
çy kyş et di ler. 
Mu nuň özi ga myş gu lak, çäk-
siz owa dan be dew le ri mi ziň hal ka ra 
ab ra ýy nyň be lent di gi ne gü wä geç ýär.

— Ýo kar da ag za lan res mi na ma  
ta ýýar la nan da ýur du myz ta ra pyn dan, 
esa san, haý sy me se le le re aý ra tyn üns 
be ril di?

— Mä lim bol şy ýa ly, ahal te ke at la ry 
Türk me nis ta nyň çäk le rin de müň ýyl-
lyk la ryň do wa myn da ga dy my türk men 
se ýis le ri niň ýo ka ry hil li to hum çy lyk 

tej ri be si niň ne ti je sin de dö rän aja ýyp 
mi ras dyr. In di en çe me asyr lar dan bä ri, 
dün ýä niň dür li ýurt la ry nyň at şy nas la ry 

türk men hal ky nyň iň owa dan to hum at-
la ry ny ýe tiş dir mek dä ki köp asyr lyk baý 
tej ri be si ni öw ren mä ge, ga myş gu lak be-
dew le ri mi ziň öz bo luş ly aý ra tyn lyk la ry-
na iç gin göz ýe tir mä ge ym tyl ýar lar.

Biz «Ahal te ke at çy lyk sun ga ty we 
at la ry be ze mek däp le ri» ba ra da-

ky hö dür na ma ny 
taý ýar la ny myz-
da, il kin ji no-
bat da, türk men 
be de wi ni ýer 

ýü zün dä ki äh-
li to hum 

a t  l a -
r y n  d a n 

t a  p a  w u t -
l a n  d y r  ý a n 

esa sy aý ra tyn-
lyk la ry ny açyp 
gör kez mä ge ýyk-
gyn et dik.

— «Ahal te ke at çy lyk sun ga ty 
we at la ry be ze mek däp le ri» Adam

za dyň mad dy däl me de ni mi ra sy nyň 
sa na wy na gi ri zi len ha la tyn da nä hi li 
ne ti je le re ga ra şyl ýar?

— Biz «Ahal te ke at çy lyk sun ga-
ty nyň we at la ry be ze mek däp le ri-
niň» ÝU NES KO-nyň hal ka ra sa-
na wy na gi ri zil me gi ne umyt bi len 
ga raş ýa rys, çün ki, mu nuň döw le ti-
miz hem-de hal ky myz üçin çäk siz 

uly äh mi ýe ti bar dyr. 
Munuň özi, il kin ji no bat da, 
hal ky my zyň ara syn da at çy lyk 
sun ga ty nyň ös dü ril me gi ne, at la-
ry be ze mek däp le ri niň gi ňe me gi ne, 
ýaş la ry bu iş le re çek mä ge, türk men 
be de wi niň jem gy ýet çi lik äh mi ýe ti-
ni has hem art dyr ma ga ýar dam eder. 
Mu nuň ne ti je sin de ýur du myz da 
ahal te ke at la ry na ba gyş la nyp tä ze 
eser le riň ýa zyl jak dy gy na, at çy ly gy 
ös dür mä ge gö nük di ri len tä ze tas la-
ma la ryň dö re jek di gi ne, tä ze yl my 
açyş la ryň öňe sü rül jek di gi ne as la 
şüb hä miz ýok. 

El bet de, ahal te ke aty my zyň hal-
ka ra de re je si niň beý gel me gi onuň 
umumadam za t mi ra sy na öw rül me gi-
ne ýar dam eder, se bit ýurt la ry bi len 
at çy lyk ul ga myn da ky hyz mat daş ly gy 
ös dü rer, hal ka ra de re je sin dä ki gat na-
şyk la ry iş jeň leş di rer, dün ýä de de ňi-ta-
ýy bol ma dyk be dew le ri mi zi ös dü rip 
ýe tiş dir mek ba ba tyn da edil ýän ta gal-
la la ry bi rik di rer.

Esa san hem, «Ahal te ke at çy lyk sun-
ga ty nyň we at la ry be ze mek däp le ri-
niň» gel jek de ÝU NES KO-nyň hal ka ra 
sa na wy na gi ri zil me gi Türk me nis ta nyň 
hal ka ra ab ra ýy ny beý gel der, dün ýä at-
çy lyk ul ga myn da ky or nu ny has hem 
ber ki der.

— Be ren gy zyk ly gür rü ňi ňiz üçin 
köp sag bo luň! Si ze berk jan sag lyk 
we jo gap kär li işi ňiz de mun dan beý läk 
hem ro waç lyk lar ar zuw ed ýä ris!

Aý bö lek KA KA BA ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 

mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Hal ka ra gat na şyk la ry 

fa kul te ti niň IV ýyl ta ly by.

PEREŇDENGYRATYŇOWAZY
GELER...

Türkmenistan — ÝUNESKO 
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ÝAGŞY NIÝET-ÝARYM DÖWLET
Ke rim MY RA DOW, 

Aş ga bat şä he rin dä ki 41nji 
or ta mek de bi niň 11nji synp okuw çy sy:

Ýa kyn da mu gal lym la ry my zyň üs ti bi len «Açyk ga py lar» gü nü niň ge çi ril ýän di gi
ni eşi de ni miz de synp daş la ry myz bi len ol ýe re ba ryp gaýt ma gy mü wes sä bil dik. 

Bel le nen gü ni bu ýere ge le ni miz de, syn la nyň da köş gi ýa da sal ýan Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Baş bi na synyň eýwany örän 
owa dan dy. Bu ýer de gu ra lan ser gi de ta lyp 
eşi gi ni ge ýen gyz la ryog lan la ry gö re nim de 
men bir ta rap dan tol gun sam, beý le ki ta rap
dan örän be gen ýär dim. Ser gi niň gi rel ge si
niň ga ba dyn da taý ýar la nan ta nyş dy ryş stol
la ryň üs ti ins ti tu tyň fa kul tet le ri ne de giş li 

gym mat lyk lar bi len be ze len di. Go la ýy na ba ra nym da 
ol ýer de du ran ta lyp lar öz le ri bi len ta nyş dyr dy lar. 
Olar hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň ta lyp la ry 
eken. Talyplar ma ňa öz le ri niň fa kul tet le ri ba ra da 
gür rüň ber di ler. Me nem ola ry hö wes bi len diň läp, 
bil mek is le ýän zat la ry my so raş dyr dym. Bu söh bet
deş lik men de go wy tä sir gal dyr dy. 

 Soň ra bi z Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň ýer
leş ýän bi na sy na ge lip, bu ýer dä ki «Ýaş žur na lis tiň se si» ra dio sy na, «Okuw stu di ýa sy nyň 
keb şir le ýiş ota gy na» we «Ýaş dip lo ma tyň se si» ga ze ti niň re dak si ýa sy na aý la nyp gör dük. 
Bu ýer de, aý ra ty nam,  baş re dak to
ry ň ga ze tiň meýilnamasy nyň dü zü li
şi, oky jy hat la ry nyň re dak tir le ni li şi, 
ma ket taý ýar la ny ly şy, wýorst ka edi
li şi, kor rek tor lar, no bat çy re dak tor
lar ta ra pyn dan oka lyp, dü ze diş leriň 
de ňeş di ri lip bar la ny ly şy hemde ça
pa ni ýet le nip gol çe ki li şi, ýag ny, ga zet çy ka ry ly şy nyň al go rit ma sy ba ra da ky aý dan gy zyk
ly gür rüň le ri ýa dym da aý ra tyn go wy gal mak bi len çäk len män, eý sem, žur na list bol mak 
ba ra da ky hö we si mi hasda art dyr dy. Şol pur sat men bu ar zu wy myň eý ýäm ça ga lyk dan 
bä ri özüm de bardygyny has iç gin du ýup gal dym. Bu ins ti tu ta ge lip, öz ýü re gi miň is län 
mak sa dy ny ta pan ýa ly bol dum. Ha wa, in di men de ýe ke je is leg bar dy, olam or ta mek de bi 
ta mam lap, hut şu ýo ka ry okuw mek de bi ne ta lyp bol mak küý se gi di. Bel ki, il için de «Ýag şy 
ni ýet, ýa rym döw let» diý li şi ýa ly, bu ni ýet le rim döw let li yk bal bo lup, al nym dan do gar.

Taý ýar lan Gun ça HA ME DO WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 

ins ti tu ty nyň Halkara žurnalistikasy fakultetiniň II ýyl ta ly by.

Ins ti tu ty my za ge len ab raý ly 
myh man

Ý  a ňyýa kyn da Hin dis ta nyň 
Türk me nis tan da ky Adat dan 

da şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Wid hu 
Pe et ham ba ran Nai ri ins ti tu ty myz da 
myh man çy lyk da bol dy. Ol myh man çy
ly gy nyň do wa myn da ins ti tu ty myz da 
täze açylan «Hin di bur çu na» ýe ne bir 
ge zek ba ryp gör di. Myh man şeý lede 
şol gün ins ti tu ty my zyň okuw stu di ýa
sy nyň keb şir le ýiş ota gyn da, «Žur na lis
tiň se si» ra dio gep le şi gi niň komp ýu ter 
gra fi ka sy we fo to re por taž okuw ota
gyn da hemde «Ýaş dip lo ma tyň se si» 
ga ze ti niň re dak si ýa syn da bol dy. Bu 
ýer de bo lan söh bet deş lik de «Ýaş dip
lo ma tyň se si» ga ze ti niň baş re dak to ry 
Täç gel di Gut ly ýew pur sat dan peý da
la nyp, Hin dis tan Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti niň Türk me nis ta na bo lan döw let sa pa ry 
my na sy bet li çy ka ry lan «Ýaş dip lo ma tyň se si» ga ze ti niň ýö ri te sa ny ny il çä sow gat ber di 
hemde myh ma ny ga ze tiň işi niň al nyp bar lyşy bi len ta nyş dyr dy. Söh bet deş li giň bar şyn
da T.Gut ly ýew ga ze tiň şu ýö ri te sa nyn da iş jeň çy kyş eden hal ka ra çy ta lyp la ryň gel jek de 
hin di top ra gyn a syýahat etmek arkaly  Hin dis tan ha kyn da ýaz mak is le ýän dik le ri ba ra da 
aýt dy. Hor mat ly myh man aý dy lan la ry gol dap, gel jek de mu nuň üçin ze rur müm kin çi lik le
riň dö re dil jek di gi ne ynam bil dirdi. 

 Se nem gül AL LA KO WA, 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň Hal ka ra 

žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň I ýyl ta ly by.

В Эру Возрождения новой Эпохи могущественного государства в 
год, девиз которого «Эпоха народа с Аркадагом», наша страна до-
стигает значительного прогресса во всех сферах жизни под руко-
водством Президента Сердара Бердымухамедова. 

Недавно Президент Республики 
Индия посетил Туркменистан с госу-
дарственным визитом. Визит открыл 
новые возможности для развития тор-
гово-экономического сотрудничества 
между Туркменистаном и Индией. 
Республика Индия, как одна из са-
мых быстроразвивающихся экономик 
мира, обладает большим научным и 
промышленным потенциалом, зна-
чительным и перспективным рынком 
сбыта. Туркменистан и Индия прида-
ют особое значение сотрудничеству 

в топливно-энергетической сфере. 
В частности, востребована реали-
зация проекта газопровода Туркме-
нистан-Афганистан-Пакистан-Индия 
(ТАПИ), запущенного с обеих сторон, 
и экспорт туркменских энергоресур-
сов для удовлетворения растущих 
потребностей индийской экономики. 
Газопровод ТАПИ открывает Индии 
широкие возможности для связи со 
всеми странами континента.

В целях эффективной реализации 
этого проекта по инициативе и под 
руководством 
П р е з и д е н т а 
Туркмениста-
на проводится 
большая рабо-
та. Как извест-
но, в декабре 
2010 года в на-
шей прекрас-
ной столице 
с о с т о я л а с ь 
встреча глав 
г о с у д а р с т в -
участников проекта ТАПИ, в ходе 
которой были подписаны основные 
межгосударственные и межправи-
тельственные соглашения по данному 
проекту.

Этот международный газопровод, 
названный «Сооружением века», был 
осуществлён благодаря политической 
воле лидеров четырёх стран мира: 
Туркменистана — Афганистанa — 
Пакистан — Индии (ТАПИ). 

Сегодня трубопровод выводит на-
циональную экономику старейшего и 
самого густонаселённого государства 
мира, а также других стран, участвую-
щих в проекте, на новые высоты, соот-
ветствующие духу современного мира.

Строительство газопровода ТАПИ, 
стартовавшее 13 декабря 2015 года, 
выведет туркмено-индийские отно-
шения на новый уровень. Он имеет 
общую длину 1814 км и пропускную 
способность 33 млрд м3 в год. Этот 
трубопровод обеспечит устойчивое 
развитие региона, энергетическую 
безопасность и плодотворное сотруд-
ничество между двумя странами. 
Экономическая основа ТАПИ состоит 
в том, что ни у одного из его участ-
ников нет сомнений в способности 

Туркменистана поставлять газ в 

соответствующем объёме. Стоит от-
метить, что на сегодняшний день про-
делана большая работа по реализации 
данного проекта.

Осуществляя комплексные ре-
формы, направленные на коренную 
модернизацию нашей национальной 
экономики, создание мощного про-
изводственного уклада, совершенст-
вование социальной системы, наша 
страна уделяет особое внимание 
широкому внедрению новаций, пе-
редовых технологий и передового 

зарубежного опыта. В этом 
плане есть очень хорошие 
возможности для эффектив-
ных туркмено-индийских 
отношений, и наши страны 
стремятся их реализовать.

Предполагается, что ре-
ализация проекта ТАПИ 

обеспечит работой 12 тысяч чело-
век. Реализация этого масштабного 
энергетического проекта будет на-
прямую способствовать развитию 
афганской экономики, привлечению 
инвестиций, решению приоритетных 
социальных вопросов, в том числе 
созданию новых рабочих мест. В це-
лом, строительство нового энергомо-
ста внесёт весомый вклад в создание 
современной архитектуры мировой 
энергетической безопасности, окажет 
положительное влияние на общую 

ситуацию в 
Центральной и 
Южной Азии 
и соседних ре-
гионах, обес-
печит допол-
н и т е л ь н у ю 
стабильность 
во всей системе 
политических 
и экономиче-
ских отноше-
ний на конти-

ненте. Этот газопровод, который в 
ближайшие годы займёт достойное 
место в международном энергетиче-
ском пространстве, является местом, 
где интересы пересекаются не только 
экономически, но и политически. К 
слову, 23 февраля 2018 года в Серхе-
табатском этрапе Марыйского велаята 
было начато строительство афганско-
го участка газопровода Туркменистан 
— Афганистан — Пакистан — Индия 
(ТАПИ). 

В ходе своего первого государ-
ственного визита в Туркменистан, 
Президент Республики Индия под-
черкнул важность сотрудничества 
в энергетической сфере. Туркменис-
тан придаёт большое значение мно-
гоплановым отношениям с Респу-
бликой Индия. Под руководством 
нашего уважаемого Президента Тур-
кменистан будет и дальше развивать 
взаимоотношения  с Республикой 
Индия. 

Сульгун НЕПЕСОВА,
преподаватель Института 
международных отношений 
Министерства иностранных 

дел Туркменистана.

Геоэкономическая политика

 ЭФФЕКТИВНОЕ  
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ В 
ГАЗОВОМ СЕКТОРЕ

HGI-niň «Açyk ga py lar» gü ni
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Lear ning fo reign lan gua ge is very in te res-
ting and im por tant for every bo dy. Because, 
if you learn lan gua ge, you can travel around 

the world, communicate with peop le who 
speak that lan gua ge and get 

acquain ted 
with the cul tu re and tra di tions of that 
lan gua ge spea kers. The re are ma ny 
lan gua ges in the world. The Eng lish 
lan gua ge is one of them. 

Do you know that the re is a 
special Eng lish lan gua ge day? In-
ter na tio nal day of Eng lish lan gua ge 
is one of the im por tant days on the 
calen dar of the in ter na tio nal da ys. The 
decision was adop ted by the Ge ne ral As-
semb ly of the UN to celeb ra te in ter na tio nal 
Eng lish lan gua ge day in 2010. Af ter that day 
every year all sta tes of the world celeb ra te 

this ho li day. The In ter na tio nal day is de-
dicated to the birth day of the fa mous Eng lish 
wri ter, po et and playw right Wil liam Sha kes-
pea re.

Wil liam Sha kes pea re wro te 5 poems, 17 
come dies and 154 son nets. For in for ma tion I 
would to li ke to add that the Eng lish wri ter 
brought 1000 new words to the Eng lish lan-
gua ge. 

To sum up, 
on that day 

world com mu-
ni ty celeb ra tes 
in ter na tio nal 

day of the Eng lish 
lan gua ge day and conduct 

round tab les, in ter na tio nal events 
and ot her activities. At the end of 

my ar ticle, I cong ra tu la te all 
teachers and stu dents on the 
UN Eng lish lan gua ge Day!

Ay lar ATA JY KOVA,
2nd year stu dent of the 

Facul ty of In ter na tio nal 
Jour na lism of the Ins ti tu te of 
In ter na tio nal Re la tions of the 

MFA  of 
Turk me nis tan. 

BMG-niň
HALKARA 
       GÜNLERI

24 апреля от-
мечается Между-
народный день 
многосторонности 

и дипломатии во имя мира, решение о создании которого было принято 12 декабря 2018 года 
Генеральной Ассамблеей ООН.

Этот День отмечается в качестве подтверждения того, что Устав Организации Объединен-
ных Наций и закрепленные в 
нем цели и принципы, обяза-
тельство урегулировать спо-
ры мирными средствами и 
решимость избавить гряду-
щие поколения от бедствий 
войны, а также многосто-
ронность, которая является 
эффективным инструментом 
противодействия глобаль-
ным вызовам, как изменение 
климата, геополитическая 
напряженность, гуманитар-
ные и миграционные кризи-
сы, затрагивающие ценности 
и интересы многих стран.

Основная цель принятия резолюции – разъяснение, в том числе в рамках просвети-
тельской деятельности и мероприятий по повышению осведомленности общественности, 
преимуществ многосторонности и дипломатии во имя мира, использование методов пре-
вентивной дипломатии, которые являются наиболее эффективными стратегиями для предо-
твращения перерастания споров в конфликты и повторного возникновения их. 

 Айгуль МЕРЕДОВА,
студентка I курса факультета Международных

отношений Института международных отношений
Министерства иностранных дел Туркменистана.

ENG LISH 
LAN GUA GE DAY

ДЕНЬ МНОГОСТОРОННОСТИ И 
ДИПЛОМАТИИ ВО ИМЯ МИРА

ЯПОНСКОЕ АГЕНТСТВО 
МЕЖДУНАРОДНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА 

(JICA)
Недавно исполнилось 30 лет 

установлению дипломатических 
отношений между Туркмениста-
ном и Японией. И в освещении 
успехов и ярких событий в исто-
рии этих долголетних взаимовы-
годных отношений между двумя 
странами роль JICA значительна 
и весома. Поэтому мой выбор 
именно этого японского инфор-
магентства не случаен.

Японское агентство между-
народного сотрудничества было 
сформировано 1 октября 2003 
года. Предшественник JICA, пре-
дыдущее Японское агентство 
международного сотрудничест-
ва (также известное как «JICA»), 
было полуправительственной 
организацией под юрисдикцией 
Министерства иностранных дел, 
созданной в 1974 году. Главной 
целью JICA 
является офи-
циальная по-
мощь в целях 
развития, то 
есть в стрем-
лении со-
действовать 
р а з в и т и ю 
международ-
ного сотруд-
ничества, а 
также здоровому развитию япон-
ской и мировой экономики путем 
поддержки социально-экономи-
ческого развития. Офисы этого 
агентства находятся как внутри 
– имеет 15 филиалов по всей 
Японии, каждый из которых опи-
рается на местные особенности и 
человеческие ресурсы для про-
движения ряда проектов JICA, 
так и за рубежом – около сотни 
офисов расположены по всему 
миру для продвижения проектов, 
отвечающих местным потребно-
стям.

JICA направляет различные 
группы специалистов для изуче-
ния, подготовки и разработки 
планов развития развивающих-
ся стран. Для менее развитых 
странах JICA, в частности, вы-
полняет базовые исследования и 
способствует внедрению таких 
грантовых проектов, как строи-
тельство школ, больниц и других 
объектов. Кроме того, по линии 
Японского корпуса доброволь-
ческого сотрудничества (JOCV) 
JICA направляет волонтеров, а 
также старших опытных волон-
теров в развивающиеся страны. 
В связи с постоянно меняющейся 
международной ситуацией, JICA 
предлагает различные формы со-

трудничества для развивающих-
ся стран.

В октябре 2008 г. JICA возро-
дилось в виде нового агентства, 
ведающего не только вопросами 
технического сотрудничества, 
но и грантовой помощи, а также 
йеновых займов Официальной 
помощи развитию Японии, и ста-
ло второй по величине донорской 
организацией после Всемирного 
Банка.

Деятельность JICA охватывает 
такие сектора, как сельское хо-
зяйство, построение социальной 
инфраструктуры, борьба с бедно-
стью, здравоохранение и т.д. 

JICА, как главное агентст-
во-исполнитель японской Офи-
циальной поддержки развития 
(ОПР), играет ключевую роль 
в содействии международному 

сотрудниче -
ству, а также 
в здоровом 
р а з в и т и и 
Японии и ме-
ждународной 
с о ц и а л ь н о -
э к о н о м и ч е -
ской системы, 
способствуя 
э к о н о м и ч е -
скому и со-

циальному развитию, рекон-
струкции и экономической 
стабильности развивающихся 
стран. А конкретно, JICA под-
держивает свою миссию по 
содействию «качественному 
росту» и «человеческой безопас-
ности». Основываясь на этой 
миссии, JICA сосредоточивается 
на обеспечении основ экономи-
ческого роста в развивающихся 
регионах, продвижении ориен-
тированного на человека разви-
тии для удовлетворения основ-
ных человеческих потребностей, 
продвижении универсальных 
ценностей и обеспечении мира и 
стабильности в обществе.

Кроме того, JICA стремится 
использовать свой глобальный 
охват для решения новых задач. 
Благодаря этим усилиям JICA к 
2030 году внесет всесторонний 
вклад в достижение Целей устой-
чивого развития (ЦУР).

 Арслан СЫЯХАТОВ,
студент I курса 

факультета  
Международных 

отношений Института 
международных отношений 

МИД Туркменистана.



DÜNÝÄ 
TÄZ EL I KL ER I

Sahypany taýýarlanlar: Annaberdi KAŞAŇOW,  
Bereket ÖWEZGELDIÝEW, Mähri BAÝRAMOWA, 

Hal ka ra žurnalistikasy fakultetiniň ta lyplary. 
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Встреча Президентов Туркменистана и 
Республики Татарстанa

Президенты Туркменистана Сердар Бердымухамедов и Татарстана (РФ) Рустам  
Минниханов подвели краткие итоги и перспективы сотрудничества. Политики побе-
седовали по широкому кругу направлений, в частности, в области промышленности, 
нефтепереработки и добычи, газохимической области, АПК, цифровых технологий и 
других векторах. 

Минниханов поблагодарил Бердымухамедова за неоднократное внимание к вопросам 
туркмено-татарстанских отношений и подчеркнул, что очень рад возможности вновь 
посетить братский Туркменистан. Татарский гость принял участие в ежегодном нацио-
нальном празднике туркменского скакуна.

Сердар Бердымухамедов принял  
министра обороны Китая Вэй Фэнхэ

Лидер Туркменистана Сердар Бердымухамедов 26 апреля принял министра обо-
роны Китайской народной Республики Вэй Фэнхэ. Стороны рассмотрели итоги и 
перспективы туркмено-китайского взаимодействия.

Бердымухамедов в беседе с китайским гостем отметил, что национальная Воен-
ная доктрина Туркменистана носит сугубо оборонительный характер, призванная 
обеспечить безопасность государства, спокойную и благополучную жизнь туркме-
нистанцев.

В свою очередь, министр Вэй Фэнхэ подчеркнул, что Китай с огромным уваже-
нием относится к нейтральному статусу Туркменистана, выступающему одним из 
гарантов обеспечения мира и стабильности в регионе. Кроме того, китайская сторона 
всецело поддерживает созидательные предложения в этом вопросе Туркменистана.

Встретились глава МИД Туркменистана 
и Посол Республики Казахстан

Глава туркменского МИД Рашид Мередов 25 апреля встретился с вновь назначен-
ным председателем дипломатического представительства Казахстана с резиденцией в 
Ашхабаде Аскаром Тажибаевым. Политики обсудили вопросы, касающиеся расшире-
ния туркмено-казахстанского взаимодействия в политике, экономике, торговле, куль-
турно-гуманитарной отрасли и в других немаловажных сферах. 

Между делом, глава казахстанского посольства вручил своему собеседнику копии 
верительных грамот и сообщил, что в период осуществления своей дипмиссии в стра-
не активно будет работать для дальнейшего развития билатерального партнёрства на 
взаимовыгодной основе.

Turk me nis tan and ESCAP expand  
coo pe ra tion

Mi nis ter of Fo reign Af fairs of Turk me nis tan Ras hid Me re dov and Executive Secre ta ry 
of the Uni ted Na tions Econo mic and Social Com mis sion for Asia and the Pacific (ESCAP) 
Ar mi da Sal siah Alis jah ba na discus sed at an on li ne mee ting the cur rent sta te of mu tual coo-
pe ra tion and pros pects for its develop ment in a num ber of areas.

At the mee ting, the com mit ment of the Govern ment of Turk me nis tan to the imp le men ta-
tion of the Sus tai nab le Develop ment Agen da for the pe riod up to 2030 was con fir med and 
a num ber of ini tia tives of the Turk men si de to expand its part ners hip with ESCAP we re an-
nounced.

Furt her mo re, the Mi nis ter in for med that the de le ga tion of Turk me nis tan will ta ke an 
active part in the work of the Glo bal Fo rum on Mig ra tion, which will be held in May this 
year in New York.

Sam sung Hits $61B in Revenue for Anot her Record 
Quar ter

Sa les of chips and the new Ga laxy S22 pho nes help the com pa ny hit its third 
straight quar ter of record revenue.

Sam sung pos ted record revenue 
du ring its first quar ter, boos ted by 
strong sa les of me mo ry chips and its 
la test flags hip pho nes.

The Ko rean electro nics giant sa id 
Wed nes day that its revenue for the 
three-month pe riod en ded March 31 
came in at 77.78 tril lion won ($61.4 
bil lion), an increa se of near ly 19% 
over the sa me quar ter last year. It's 
the com pa ny's third straight quar ter 
of record revenue and nar row ly ed ged out Sam sung's fourth-quar ter re sults as the 

record hol der. 
The com pa ny's ope ra ting pro fit of 14.1 tril lion won ($11.2 bil lion) rep re-

sen ted an increa se of 51% year over year.

The Sun Un leas hed the Stron gest So lar Fla re in 
Al most Five Years

The sun un leas hed a po wer ful si de fla re last we ek. The erup tion came from a 
suns pot on the wes tern limb of our local star, and rep re sents the most po wer ful so-
lar fla re se en since 2017. 

NA SA's So lar Dy na mics Ob servato ry ob served the blast at 8:57 p.m. PT on Tues-
day, Ap ril 19, cau sing a ra dio 
blacko ut for cer tain short wave, 
avia tion and ot her com mu-
nications cen te red on Asia.

The fla re was clas si fied as 
an X2.2. X-class fla res are the 
stron gest cate go ry mea su red 
by scien tists, and hig her num-
bers fol lo wing the X rep re sent 
an increa se in the po wer of the 

erup tion. NA SA recor ded a few X1 fla res in the past year, but this is the stron gest 
se en since the sun blas ted off a pa ir of mons ter X-class fla res, inclu ding an X9, 
in the second we ek of Sep tem ber 2017. 

The stron gest fla re ever ob served was in excess of X28, in 2003.

Cent ral Af rican Re pub lic Pas ses Bill to Ma ke Bitcoin 
Le gal Ten der

The Cent ral Af rican Re pub lic 
has adop ted bitcoin as le gal ten der, 
ma king it the second na tion in the 
world — af ter El Salvador — to 
do so. On Wed nes day, Pre si dent 
Faus tin Archan ge Toua de ra's of fice 
re lea sed a sta te ment an nouncing 
that the mea su re is now law. 

Accor ding to the bill, the use of 
bitcoin and ot her cryp tocur rencies 
in tran sactions is a le gal form of pay ment along with the CFA franc. Toua de ra's 
chi ef of staff, Obed Nam sio, no ted that the Cent ral Af rican Re pub lic is the first 
count ry on the con ti nent to adopt bitcoin as le gal cur rency. "This move places the 
Cent ral Af rican Re pub lic on the map of the world's bol dest and most visio na ry 
count ries," he sa id.

Le gis la tors app roved the bill that al lows for cryp tocur rencies to be used in 
on li ne tra de and electro nic tran sactions. Ad di tio nal ly, exchan ges will not 

be sub ject to taxes. 
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Bir gün «Ýaş dip lo ma tyň se si» ga ze ti niň baş re dak to-
ry nyň iş ota gy na gi re nim de onuň gap da lyn da otu ran or ta 
boý ly, ak ýüz li, gal jaň, hy juw ly, ýü zi nu ra na ada ma gö züm 
düş di. Bel ki, öň te le wi zor da en çe me ýo la gö re nem bol sam, 
ýa kyn dan syn la ma nym dan bol sa ge rek, Ada Gut ly ýe wi baş-
da ta na man dy ryn. Em ma döredijilik uç gun la ry bi len uç ga-
nak lap du ran göz le rin den onuň sun gat adam sy dy gy ny ba-
da-bat aňdym. Ýö ne, şon da, Türk me nis ta nyň halk su rat ke şi 

bi len ýe ne en çe me ge-
zek du şu şa rys, bir nä çe 
ýo la söh bet deş bo la rys, 
ahy ryn da bol sa, ine, şu 
çak laň ja oçer ki mi ýa-
za ryn di ýip, pi kir hem 
et me ýär dim. 

Ha wa, sö zü mi ulal-
dyp dur man, gö ni aýt-
sam, Ada Gut ly ýew — 
Türk me nis ta nyň halk 
su rat ke şi, Türk me nis-
ta nyň Pre zi den ti niň 

«Türk me niň Al tyn asy ry» at ly bäs le şi gi niň 2 ge zek ýe ňi ji si, 
«Gal ky nyş» or de ni niň, «Türkmenistanyň Ga raş syz ly gynyň 
25 ýyl ly gy» we «Türkmenistanyň Bi ta rap ly gynyň 20 ýyl ly-
gy» ýubileý me dal la ry nyň eýe si, «Ahal te ke at la ry nyň gö-
zel li gi ni şe kil len di riş we ama ly-ha şam sun ga ty nyň eser le-
rin de çe per be ýan et mek bo ýun ça» yg lan edi len döredijilik 
bäs le şi gi niň bol sa, yzy gi der li 10 ge zek hem-de ýe ne 1 ge zek 
ýe ňi ji si.

Ýo kar da 11 däl-de, 10 hem 1 ge zek di ýip ýaz ma gy my zyň 
özü ne ýe te si se bä bi bar. Ada Gut ly ýe wi di ňe bir su rat ke şem 
däl, eýsem oý lap  ta py jy di ýip hem at lan dyr sak has dogry 
bolar.  Çün ki, ol dün ýä de il kin ji bo lup 3D ha ly ny dö re den 
su rat keş dir. Bi le si ge li ji, hy juw ly we tö wek gel adam bo lan 
Ada Gut ly ýew 2021-nji ýyl da «Ahal te ke at la ry nyň gö zel li-
gi ni şe kil len di riş we ama ly-ha şam sun ga ty nyň eser le rin de 
çe per be ýan et mek bo ýun ça» yg lan edi len dö re di ji lik bäs le-
şi gi ne «Türk me nis tan be dew le riň me ka ny» at ly 3D öl çeg li 
«jan ly» ha ly ny hö dür läp di. Bu ha la dü şün me giň, ony gö rüp 
bil me giň öz bo luş ly ýo ly bar dy. Ha la dü şün jek bol saň, onuň 
öňü ne ge çip, 2 metr uzak lyk da du rup, eli ňi öňe uza dyp, ba-
şam bar ma gy ňa se re dip dur ma ly. Bir nä çe wagt dan be de wiň 
şe ki li ha ly nyň ýü zü ne çyk ýar. Ine, şu ny gör me gi ba şar mak 
ge rek di. Em ma, en çe me ada myň gö rüp bi len di gi ne ga ra maz-
dan, 3D ha la sal nan tä sin be de wi emin ag za la ry nyň gö rüp 
bil män dik le ri üçin ha ly bäs le şik de orun al man ga lyp dy. Ada 
Gut ly ýe wiň hem eý ýäm yzy gi der li 10 ge zek alyp gel ýän ýeň-
şi niň ara sy üzü lip di. Ýö ne «Al tyn ýer de ýat maz» di ýen le ri 
bol dy, tiz wagt dan ser gi le riň bi rin de hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow bu 3D tä sin ha ly da ky bedewi der-
rew gö rüp bi lip di we şol ar zy ly tä sin ha ly ny ýur du my za gel-
ýän ab raý ly myh man la ra gör kez mek üçin alyp dy. 

Dog ru sy ny aýt sam, to par daş la ry myz «Ada Gut ly ýew 
11-nji ge zek ýe ňi ji bol dy» di ýen le rin de, ga ty ge ňem ga lyp 
dur man dym. Se bä bi, Gur ban na zar Ezi zo wyň goş gy se tir le ri 
bi len aýt sam, bu «Şeý le bol ma ly dy, şeý le-de bol dy». Mu ňa 
aý dyň my sal hök mün de ap rel aýy nyň 15-ne Türk me nis ta nyň 
Döw let çe per çi lik aka de mi ýa sy nyň ser gi ler za lyn da bäs le şi-
ge gat naş an eser le riniň ser gi si ni gör kez mek bo lar. Ser gi ler 
ja ýy nyň ga py syn dan ät lä niň den tör de gö züň ýa gy ny iýip 
bar ýan üç sa ny äpet ha la gö züň dü şen den, ki miň ýe ňi ji bol-
jak ly gy aý dyň gör nüp dur dy.

Türk me nis ta nyň halk su rat ke şi ge çen ýyl öz ese ri ne kem-
ba ha ga ra la ny üçin ruh dan düş män di. Gaý tam, bu ýyl bäs-
le şi ge «Hal kyň Ar ka dag ly za ma na sy», «Asyr la ryň aňyr syn-
dan gö rün ýän türk men ta ry hy», «Şa ga dam» at ly üç sa ny ha ly 
eser le ri niň top lu my bi len gat na şyp dy. Ada Gut ly ýew özü niň 
dö re di ji lik uky by bi len bu ge zek hem bi zi haý ra na goý dy. 
Yn ha, bu «Şa ga dam» at ly ha ly ese rin de şe ki li ha la ge çi ri len 

be dew ha ly ese ri niň haý sy ta ra pyn dan se re de niň de-de sa ňa 
ga rap du ran ýa ly bo lup gö rün ýär di. Biz mu nuň sy ry ba ra da 
so ra ny myz da bol sa, ýaş la ryň sun ga ta ga raý şy ny, dü şü ni şi ni 
bar la ma gy go wy gör ýän su rat ke şi miz bu so wa lyň jo ga by ny 
özü mi ze bil me gi tab şyr dy. 

Biz şol ser gä ýaş hal ka ra çy žur na list ler bo lup gat naş dyk. 
Şon da Ada Gut ly ýew ýo ka ry adam kär çi li gi bi len bi ziň saý lap 
alan kä ri mi ze bo lan söý gi mi zi has-da art dyr dy. Ol türk men 
sun ga ty ny ar şa gal dy ran us sat ar tist, ki no re žiss ýor, sse na rist, 
Türk me nis ta nyň at ga za nan ar tis ti Ho ja dur dy Nar ly ýew, ça-
ga ly gy my zyň aý ryl maz bö le gi bo lan mul tfilm le riň su ra ty ny 
çe ken Türk me nis ta nyň halk su rat ke şi Mö jek Ça ry ýew, Türk-
me nis ta nyň halk ar tis ti An na Me lä ýew... ýa ly meş hur adam-
la ryň ýa ny na el tip: «Ta nyş bo luň, sergä ýur du my zyň gel je gi, 
ýaş žur na list ler ge lip dir!» di ýip di.

Ada Gut ly ýew 23-nji ap rel de ýa ry şyň jem le ri bo ýun ça ýe-
ňi ji bo lan la ra sow gat gow şu ry lyş da ba ra syn da eden çy ky şyn-

da-da özü niň su han göý li gi, ba tyr gaý ly gy bi len ta pa wut lan dy. 
Ge liň, şol ta ry hy pur sat da Ada Gut ly ýe wiň öz aja ýyp haly 
ese ri ýa ly aý dan aja ýyp söz le ri ne hem üns be re liň: «Ge çen 
gezek hut şu ýer de iň ne pis ha ly üçin» di ýen baý ra gy ala nym da  
Gah ry man Ar ka da gy my zy Türk men be de wi niň mil li baý ra-
my bi len gut lap, şu goş gy se tir le ri bi len mü bä rek läp dim:

Al ky şym bar ýet miş ar ka as ly ňa,
Ak guş gon sun do wa mat ly nes li ňe,
Şa atyň kiş ňe sin bat ly, Ar ka dag!
Nes liň ba ky bol sun tagt ly, Ar ka dag!
Iliň ba ky bol sun bagt ly, Ar ka dag!

Bu gün bol sa ar zuw la ry my za pe riş de le riň omyn di-
ýip, iliň saý la ma gy, Ha kyň sy la ma gy bi len Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň nes li niň — hor mat ly Pre zi den ti mi ziň döw-
let Baş tu ta ny bo lup otu ra ny ny gör mek hem-de Türk men be-
de wi niň mil li baý ra my bi len gut la mak, Şa ser pa ýy üçin ho-
şal ly gy my aýt mak bag ty mi ýes ser eden li gi üçin men özü mi 
bagt ly duý ýa ryn — di ýip, halk su rat ke şi tä ze 11-nji ýe ň şi bi-
len bag la ny şyk ly şu goş gy ny okap dy:

Gö züň aý dyň, türk men ili, Hak dan bi ze per man in di,
Hal kyň oň lan tä ze şa sy, Ar ka dag ly Ser dar in di.
Iç ogu za, daş ogu za gal kyn ýan döw ran do lan dy,
 Gut ly bol sun, şa tag ty ňyz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!

 Si ziň bi len ak bag ty myz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!
 Ak kep de ri, gal, as ma na, Ha ka ýe tir yh la sy my,
Ha la ýy gyň tä ze şa dan ed ýän be ýik ta ma sy ny,
 Jen net me ka ny na dön jek ýeruas man ho wa sy ny,
 Gut ly bol sun, şa tag ty ňyz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!
 Si ziň bi len ak bag ty myz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!

Kül li türk men dün ýä si ne şa lar be ren nes li ňiz bar,
Ýa nar dag ly Tug ra my za mö hür län ig as ly ňyz bar,
«Ata kes bi og la ha lal» — şa ýo lun dan kes bi ňiz bar,
Gut ly bol sun, şa tag ty ňyz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!
 Si ziň bi len ak bag ty myz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!

 Ne sip bol sa, ha ly lam da Ser dar at ly na gyş bo lar,
 Il dengün den, ýe di yk lym dan al ja gy ňyz al kyş bo lar,
Mü nüdiňiz a:ry be dew, oňo ny ňyz ak guş bo lar,
Gut ly bol sun, şa tag ty ňyz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!
Si ziň bi len ak bag ty myz, Ar ka dag ly Ser da ry myz!
Ar ka da gyň Ar ka dag y Ar ka dag ly Ser da ry myz!

— di ýip, hor mat ly Pre zi den ti mi ze öz ho şal ly gy ny bil dir ipdi.
Sö zü mi ziň ahy ryn da biz hem Ada Gut ly ýe wi Türk men 

be de wi niň mil li baý ra my hem-de toý çä re sin de ge çi ril en 
döw let bäs le şi gin de ga za nan ýeň şi bi len tüýs ýü rek den gut-
lap, «höw ri köp bol sun!» diý ýä ris!

Aja ýyp NO BA TO WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 

mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Hal ka ra žur na lis ti ka sy 

fa kul te ti niň I ýyl ta ly by.

«ŞEÝ LE BOL MA LY DY, ŞEÝ LE-DE BOL DY»
ýa-da 

Ada Gut ly ýe wiň 11-nji ýeň şi ba ra da
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It has become a tra di tion at Ins ti tu te of 
In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of 
Fo reign Af fairs of Turk me nis tan to or ga ni-
ze re gu lar mee tings with expe rienced dip-
lo mats of fo reign count ries with the aim of 
imp roving pro fes sio nal work expe rience of 
the stu dents of the Ins ti tu te. On Ap ril 15th, 
2022, one of such mee tings was held with 
the Am bas sa dor Extraor di na ry and Ple ni po-
ten tia ry of Ja pan to Turk me nis tan Hi royu ki 
Ya ma mo to on the occasion of the 30th an-
niver sa ry of the es tab lish ment of dip lo ma tic 
re la tions bet ween the two count ries. Du ring 
the mee ting, the stu dents working for the 
news pa per “Voice of a Young Dip lo mat” of 
the Ins ti tu te add res sed the ho no rab le guest 
with the fol lo wing ques tions:

― Mr. Am bas sa dor, it will so on be 30 
years since the of ficial es tab lish ment of dip-
lo ma tic re la tions bet ween Ja pan and Turk-
me nis tan. How have re la tions develo ped in 
the po li tical, tra de and econo mic sphe res 
bet ween the two count ries? 

― Thank you very much for inviting me 
for this occasion. As you say the dip lo ma-
tic re la tions bet ween Ja pan and Turk me-
nis tan have develo ped very well in last 30 

years. This we ek Pri me Mi nis ter of Ja pan 
Fu mio Kis hi da had a te lep ho ne conver sa-
tion with the new Pre si dent Ser dar Ber di-
mu ha me dov and discus sed several is sues. 

Your Pre si dent, when he was a de pu ty Pri-
me Mi nis ter, visi ted Ja pan and par ticipa ted 
in the ope ning cere mo ny of To kyo Olym-
pics. So, we have frequent visits of po li tical 
lea ders bet ween us. And econo mic coo pe-
ra tion is very re mar kab le bet ween Ja pan 
and Turk me nis tan. We have five me ga 
pro jects fi nanced by Ja pa ne se banks. And 
we help Turk me nis tan to diver si fy its gas 

in dust ry. In that sen se we are doing ma ny 
things to help Turk me nis tan to mo der ni ze 
its in dust ry.

Your Excel lency, very of ten as ked ques-
tion by stu dents of our Ins ti tu te – what 
skills and qua li ties should tho se who dream 
of becoming a dip lo mat or an in ter na tio nal 
jour na list have?

― Well, I am a pro fes sio nal dip lo mat, 
I have never be en in jour na lis tic field. For 
dip lo mats, it is very im por tant to see things 
from his to rical pers pective. Jour na lists can 
focus on what is going on now, but dip lo-
mats have to think about what can hap pen 
next. In or der to do so, you have to have 
know led ge of his to ry and how things have 
develo ped in the glo bal visio nal con text. 
So, I would recom mend stu dents wis hing to 
be dip lo mats in fu tu re to stu dy hard his to-
ry. And they should be ab le to ans wer any 
comp licated ques tions in a dip lo ma tic way 
wit hout ever saying no. In ad di tion to that, 
skills and qua li ties requi red for dip lo mats 
and jour na lists in the mo dern age to be ab le 

to find out rea li ties. I me an the re is so ma ny 
fa ke news on the In ter net. So, you have to 
be very care ful. You know dip lo mats have 
to see things from his to rical pers pective to 
know what is real ly going on. And jour na-
lists may go the re and find out what is ta-
king place the re. 

— Thank you very much, Ms. Am bas sa-
dor for coming to our Ins ti tu te to me et with 
the stu dents and ans we ring their ques tions. 
This mee ting, of cour se, will be very use-
ful and of great im por tance es pecial ly for 
the stu dents ma jo ring in in ter na tio nal jour-
na lism, to he ar first-hand from Am bas sa-
dor him self about coo pe ra tion bet ween Ja-
pan and Turk me nis tan. I wish pro ductive 
coo pe ra tion in the fu tu re bet ween the two 
count ries. 

The stu dents who par ticipa ted in 
the in terview are Go zel EMI NOVA, 

Ba tyrmuhammet ORA ZOV, Ejesh 
TA GA NOVA, Ra hym SHA MEYEV 

and Yh las ATA MY RA DOV.

In ter na tio nal dip lo macy

KI TAP OKAN 
GUL LAR 

MAG N Y DAN  

DOK DUR

Ag ra my aşyk ça, kö le ge si kö şek çe di ýil ýän ki tap-
la ryň öm ri-möw riti el my da ma şeý le. Çyn eser le-
riň bol sa, hiç wag tam öm ri gu tar ma ýar, gaý tam 

uza p gid ýär. 
Mer ke zi Azi ýa da «Dar-al-Ilm (Aka de mi ýa)» diý lip at-

lan dy ry lan il kin ji ki tap ha na 1000-nji ýyl da Gür genç de 
dö räp dir. Ony öz döw rün de yl ma hem sun ga ta uly hor mat 
go ýan ho rezm şa Abul-Ab bas ibn Ma mun (1004 — 1017) 
dö re dip dir. Uly yl my oja ga we jem gy ýet çi lik mer ke zi-
ne öw rü len bu ýe re Gün do ga ryň hem dün ýä niň ta ny mal 
adam la ry a ýak ba syp dyr. Gör ýä ňiz mi, aka de mi ýa di ý len 
dü şün jä niň göz ba şyn da hem ki tap ha na ýa tyr. Diý mek, ki-
tap sak lan ýan ýer — met jit ýa ly mu kad des dir. Ki tap ha na 
diý len ýe riň be ze gi ki tap dyr. Ki tap çyn us sa dyň elin den 
çy kan da bol sa aja ýyp ly ga öw rül ýär. Şol aja ýyp eser le riň 
öm rü ne bol sa gu tarma bol ma ýar. Ýö ne häl ki şä gi rdiň ki-
ta by ýa ly bol sa we lin, öňem bel li, öm rem. Oka mak 
— sun gat! Sun gat bol sa he mi şe ös dü ril me li, kä-
mil leş di ril me li, ýa ýra dyl ma ly. Ki ta byň yş ky na 
dü şen adam bol sa, tä Al la be ren öm rüň ahy ry na 
çen li on dan aý ry lyp bil me ýär. Gür rüň şu ňa 
di rän de bir tan şy myň aý dyp be ren wa ka sy 
ýa dy ma düş ýär.

...Bir ga ra söý mez, hat da ça ga la ry bi-
le nem yz gyt syz ze nan pen si ýa ýa şy na 
ýe ten so ňam ýe ke me zek lik den el üzüp 
bil män dir. Şeý le bo lan soň, ogul-gy zam 
öý le ri ni-yrsk la ry ny aý ry lan, onuň ýe ke özi ga ly be ren so-
ma lyp. On soň, gün ler de bir gün ýaň ky diý ýän tan şy myzyň 
iş le ýän eda ra sy na ga py sak çy sy — waht ýor ge rek bo lan. O 
ýer de, nä me, uku sy na sak, ge çe ni-gi de ni göz den syn dyr ma-
ýan adam ge rek-dä. He mi şe di ýen ýa ly daş çy kyp otur şy-
na gi de ni gö zi bi len ug ra dyp, ge le ni na za ry bi len gar şy lap 
otu ran hä ki goň şu sy ny he mi şe syn lap ýö ren ýaň ky tan şym: 
«häk, şo ýe riň ada my seň özüň-ä» diý ýä-de, ala ga-da ýer-
leş dir ýär işe. 

Üç-dört aý ge çen soň, häl ki he mi şe gy gy ajap du ran ze nan 
düýpden baş ga ki şä öw rü lä ýip dir. Mu ňa he mi şe ony gör se 
çe te çe kil me gi ni kem gör me ýän goň şu la ry däl, ba la-ça ga la-
ry, ag tyk la ram geň ga lyp dyr lar. Sy ry ny so ra sa lar, ol: «Ki tap 
me niň dün ýä mi düz le di. Otur ýan ýe ri miň gap dal jy gy okal-
ga eken. Boş-bi zar otur ma dan gü ýme nä ýe ýin» di ýip, şol 
ýer den ki tap alyp okap ug ra dym. Ki tap sa ýy nam hä si ýe ti miň 
üýt gäp bar ýa ny ny du ýup, özüm özü me geň gal dym. To ba, 
alt myş dan so ňam «ki tap» diý len ja dy ly za dyň ada my nyň 
hüý-hä si ýe ti ni üýt ge dip bil  ýä ni ne özümem haý ran» di ýip, 
otyr diý ýä ýaň ky. Şon dan soň du luna ba syp otu ran pu lu ny-
baý ly gy ny di ňe ogul-gy zy na däl, ýe tim ler öýü ne, gar ry lar 
öýü ne paý lap, goň şy-go lam lar bi len süý jü lik de gat na şyp, 
iliň-gü nüň al ky şy ny ala na öw rü lip gi di be ren şol adam. 

Ki tap oka mak sun ga ty na im rik me gi ça ga lar ba gyn dan 
baş lap, mek dep de, ýö ri te or ta, ýo ka ry okuw mek dep le rin de 
bar ha çu ňalt ma ly, gi ňelt me li. 

He mi şe ga zet-žur nal okal ýan, ki ta ba höw rü gil ýän öý ler-
de maş ga la ro waç ly gy nyň — ene-ata hor ma tyň, ça ga bo lan 

mä hir li ga raý şyň, sag dyn dur muş ýö rel ge si ne eýer me giň, 
ýa ra maz en dik ler den daş ly gyň, jem gy ýe te bo lan sar pa nyň... 
ga raz, hem me gow luk la ryň bar dy gy na şüb he ýok dur. 

Go wy okal ma gy, he mi şe okal ma gy üçin go wy ki tap la-
ryň, tä sir li, ýat dan çyk maz ýaly ýa zy lan eser le riň ge rek di-
gem düş nük li. Uly ýaş ly oky jam, ki çi ýa şly oky jam şo ny 

küý se ýär. Iň esa sam, Ga raş syz lyk bag ty ny, be ýik Öz gert-
me ler eý ýa my ny, çuň ňur ma ny ly, tä sir li wa ka la ra sep le nen, 
dur muş gö nez li gin den göz baş al ýan, dö wür deş le ri mi ziň iç ki 
dün ýä si ni do ly açyp bil ýän çe per ki tap lar, poe zi ýa hem pro-
za eser leri ge rek. Özem şol ki tap la ry saý lap-sel je rip, yzy gi-
der çap et me li. «Çap et me li» diý len de bol sa hök man döw-
let he ma ýa ty nyň — do ta si ýa nyň ge rek di gi ni aýt ma ly dy rys. 
Se bä bi kä mil ideo lo gi ýa üçin, ru hy aňy ýet gal ky ny şy üçin, 
me de ni öz gert me ler üçin döw let se riş de le ri gaý gyryl ma ly 
däl dir. Mu ny Gahryman Arkadagymyz he mi şe nyg ta ýar.

Şä girt siz us sat lar per zent siz yn san,
Şä girt siz us sat lar mi we siz bag dyr,
«Ha ly pa dan öw ren me se şä girt ler,
Hü när ýi ter» diý len bir na kyl bar dyr!

(Mäm met SE ÝI DOW).

Gör, nä hi li aja ýyp se tir ler! Bi ze-de nus ga al ma ga ça gy ryş 
bol sa ge rek.

Se tir ler ur gan deý işil se elin,
Da wa da ara çy, ýa ryş da — emin.
Dyň zap du ran duý gam der kar dyr we lin,
Çuň pi kir, giň paý has, ma ny bol ma ly.

Gow şak söz län sö züň ile ýe tir mez,
Zan dyň dan çyk ma sa, ab raý ge tir mez.

Özüň ýa zyp, özüň dog ran se tir leň
Hemä dos ty, hem duş ma ny bol ma ly.

Sü süş se, ýeň ler miş şa hy ke lek ler,
Pi ki riň ele ýän paý has — elek dir.
Oý la nyp otur saň, köp zat ge rek dir
He mem az zat — se tir sa ny bol ma ly.

(Ata my rat ATA BA ÝEW).
«Hä zir ki wagt da dün ýä si wi li za si ýa sy «mag lu mat lar 

jem gy ýe ti» diý lip at lan dy ryl ýan tä ze döw re ga dam bas dy. 
Bu dö wür de adam la ryň iş ön dü ri ji li gi ola ryň in tel lek tual 
de re je si bi len kes git le ni lip, mag lu mat la ra uly äh mi ýet be-
ril ýär. Hä zir ki wagt da mag lu mat yk dy sa dy ýe tiň ösü şi ne 
düýp li tä sir ed ýär. Onuň şeý le di gi ni şu my sal hem tas syk-
la ýar: 2019-njy ýy lyň 13-nji ýan wa ryn da ba zar ka pi ta li za-

si ýa gör ke zi ji si bo ýun ça dü zülen dün ýä reý tin gi niň 
bi rin ji on lu gy na gir ýän kom pa ni ýa la ryň 7-si mag lu-

mat teh no lo gi ýa la ry bi len meş gul lan ýan kom-
pa ni ýa lar dyr. 

Bi ler men le riň çak la ma gy na gö rä, 2020-
nji ýyl da dün ýä niň ilat sa ny 7,75 mil liar da 
deň bo lup, her adam bir se kun dyň do wa-

myn da 1,7 Mb mag lu mat dö re tdi. Bu 
mag lu mat la ry top la mak we sel jer mek 

äh li yk dy sa dy amal la ry ýo ka ry ta kyk-
lyk da çak la ma ga müm kin çi lik be rdi. Mag lu mat la ryň ag la ba 
bö le gi adam lar däl-de, eý sem, en jam lar ta ra pyn dan dö re di ldi».

Bi ziň döw rü miz, gör, nä hi li öz ger ýär, al he pus, aň ýet mez 
çalt lyk da!

«Öm rü mi ziň do wa myn da or ta ça:
Uka27 ýyl sarp ed ýä ris.
Iş le ýän wag ty myz — 10,5 ýyl. 
8,5 ýyl ýol da bol ýa rys.
7,6 ýyl te le wi zor gör ýä ris (kä bir ýurt lar da 19,5 ýy la 

hem bar ýar).
5,5 ýyl na har iý ýä ris. 
2,8 ýyl syr kaw wag ty myz.
2,3 ýyl oka ýa rys (esa san ki tap).
2,6 ýyl mek de be gid ýä ris. 
1,5 ýyl be de ni mi ze ti mar ber ýä ris.
1,5 ýyl hiç zat ede mi zok».
Ine, öz-özü mi ze oý lan mak üçin te ma. Hez re ti Mag tym-

gu ly nyň «Az iý gil, az ýat gyl, sö züň az et gil» di ýen pen t-
ün de wi ni, eý sem, her bi ri miz nä hil iräk ber jaý ed ýär käk? 
Ýa şamak üçin iý ýär mi käk, ýa-da iý mek üçin ýa şaýar my-
kak?! Zäh me ti köp räk çek ýär mi käk ýa-da az iş le ýä ni miz 
üçin min ne ti?! Ýa şan öm rü miz de boş sa hy pa lar — bi ma ny 
gün ler kän mi kä ýa-da dok dä ne ýa ly il-gü ne, hiç bol man da 
özü ňe peý da ly iş edi len müt det ler?

Gurbannazar ORAZGULYÝEW,
ýazyjy.

A DIP LO MAT NEVER SAYS «NO»

Ýaş žurnalistlere maslahat
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Our main goal is to serve the Motherland!

 Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.

THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI

Esaslandyryjysy — Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara gatnaşyklary instituty Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.

 INTERNET GAZETI

 INTERNET NEWSPAPER

Redaksion geňeşiň agzalary: Begmyrat  ATAÝEW, 
Merdan BERDINYÝAZOW, Mekanmyrat 

KENANOW, Rahym BÄŞIMOW, Baba SARYÝEW, 
Akmuhammet JUMAGULYÝEW, 

Tatýana DÖWLETOWA, Batyr KAIROW, Merjen 
GURBANNAZAROWA, Bazar MESOW, Mergen 

MÄMMETJUMAÝEW, Miwe NABATOWA.

ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI

ŞYGRYÝET
Puç bolan söýgi

Gözlemde gözýaşlam guraýyp galdy,
Puç boldy bil baglan umytlarymam.
Asmanyň ýüzünde ýüzüşip ýören,
Içinde ahmyr bar bulutlaryňam.

Hany, bir wagtky süýji wadalar,
Çyn ýürekden ýüze garap aýdylan?!

Hany bir wagtky gizlin ýodalar,
Gün batansoň, duşuşyga gaýdylan?!

Näme üçin baryny duýmadyk başdan?!
Gözlermize ajy ýaşyň geljegin.
Özümden soraýan: «Söýermidiň sen,
Bilseň, söýeňden soň, bagtsyz boljagyň?».

Içine aýýyllar salnan sebedi
Geçmiş alyp gitdi söýgimiz bilen.
Indi ýüregimde galar ebedi,
Ýatlamalar, tukat gaýgymyz bilen.

Batyrmuhammet ORAZOW,
Türkmenistanyň Daşary işler 

minisrtliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň I ýyl talyby.

SA HA WA TA BAÝ GA DYR GI JE SI
Ga dyr gi je si Ora za aýy nyñ için de iň so gap ly gi je ha sap la nyl ýar. Ata-ba ba la ry myz bu nu ra na 

gi je si ba ra da: «Her gi jä ni Ga dyr bil, her kim sä ni Hy dyr bil» di ýip dir ler.
Her ýyl bol şy ýa ly, mu kad des Re me zan aýy nyñ sa ha wa ta baý Ga dyr gi je si bu ýyl hem eziz 

Di ýa ry my za özü niñ ke rem-ke ra ma ty bi len gel di. Däp bol şy ýa ly, bu ke rem li gi je de adam lar 
bi rek-bi re ge bo lan gat na şyk la ryn da he mi şe ki le rin den-de has my la kat ly bol ma ga ça lyş ýar lar. 
Bu ýö rel gä niň hor mat ly Pre zi den ti miziň päk li gi, yn san per wer li gi, haý ry hem-de sa ha wat ly ly-
gy da ba ra lan dyr ýan mü bä rek Ga dyr gi je si my na sy bet li hal ky my za ibe ren gut la gyn da hem öz 
aý dyň be ýa ny ny ta pan dy gy ny gör mek bol ýar.

Ga dyr gi je si niň sa ha wa ty ba ra da aýt ma ly bol sa, on da, il kin ji no bat da, mü bä rek gi jä niñ öñ 
ýa nyn da hor mat ly Pre zi den ti miz ta ra pyn dan gü nä ge çiş lik çä re siniñ ge çi ri len di gi ni nyg ta syň 
gel ýär. Bu asyl ly dä be eýe rip, ýa ňy-ýa kyn da, ýag ny 22-nji ap rel de san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niñ mej li sin de döw let Baş tu ta ny myz Ga dyr gi je si niñ öñ ýa nyn da 514 ra ýa ty 
tus sag lyk dan bo şat mak ba ra da ky Per ma na hem gol çek di.

 Ga dyr gi je sin de ta gat-yba dat lar, di leg-do ga lar edi lip, ag za çar sa da ka la ry be ril ýär. Her bir 
ojak da ýur du my zyñ pa ra hat, ili mi ziñ aba dan, hor mat ly Pre zi den ti mi ziñ halk bäh bit li alyp bar-
ýan iş le ri niñ he mi şe ro waç bol ma gy di leg edil ýär.

Bu mü bä rek gi je  de biz hem öň deñ-duş la ry myz bi len ag zy bir lik de Ga dyr gi je si ni bel le dik. 
Bu nu ra na gi je de do ga-di leg ler et dik hem-de ins ti tu tyň ýol baş çy la ry ta ra pyn dan umu my ýa-
şa ýyş ja ýy myz da ber len ag za çar sa da ka la ry na ýag şy ar zuw-ni ýet ler bi len gat naş dyk.

Ga dyr gi je sin de edi len di leg ler, ber len sa da ka lar ka bul bol sun!

Gül ruh ATA BA ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň
Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň Hal ka ra 
žur na lis ti ka sy  fa kul te ti niň IV ýyl ta ly by.

Bel ki...
Bel ki, men ha kyn da pi kir ed ýän siň,
Söz ler me meň zeş söz eş den ma ha lyň.
Ýü re gi me öz kö kü ni ýaý rat dy,
Se niň tar pa eken söý gi na ha lyň. 

Bel ki, me ni gör ýän si ňem düý şüň de,
Hu şuň da du şaý saň ke jir gyz la ra. 
Ma ňa sow gat be ren söý gi şe ma lyň
Alyp gi der gü lä lek siz ýaz la ra. 

Bel ki, ýaz lar iç re göz lär siň me ni,
Duý mar syň kal ba gar ýag dy ra ny ňy. 
Aý ly gi jäň şöh le si niň as tyn da 
Duý mar syň näu myt gal dy ra ny ňy.

Bel ki, ke siş me zem bi ziň ýo lu myz,
Duş ma ry sam, bol ma sa bir saýse bäp.
Ar man bo lan kal bym da ky söý gi mi
Di ňe özüm üçin sak la ryn aýap.

So na HA LY KO WA,
Türkmenistanyň Daşary işler 

minisrtliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň Halkara žurnalistikasy 

fakultetiniň IV talyby.

Как победить ЛЕНЬ и  
начать усердно УЧИТЬСЯ?

Лень мешает эффективно 
учиться добиваться нужных 
результатов и жить полно-
ценной жизнью. Мне кажет-
ся, что лень способствует 
полной деградации человека. 
И это не зависит от наших 
умственных способностей, 
ведь иногда даже очень та-
лантливые люди упускают все 
свои шансы в жизни, потому 
что им лень шевелиться и 
двигаться в нужном направ-
лении. Поэтому, я думаю, что 
нужно бороться с ленью как 
только хочется полежать 
перед телевизором и посмо-
треть бесполезную переда-
чу. С этой целью, я изучала 
литературу в интернете. 
Давайте, на основе их посмо-
трим на некоторые пункты, 
которые помогут нам побо-
роть лень.

— Во-первых, понимание чёт-
кой цели даёт вам преимущества. 
Стоит только понять, что вам 
надо сделать и зачем, у вас сразу 
появятся силы для осуществле-
ния задуманного. 

— Во-вторых, для начала стоит 
грамотно организовать окружа-
ющее пространство. Начнем с 
рабочего стола: на нем не должно 
быть никаких лишних предметов. 
Только книги, компьютер, бумаги 
и канцелярские принадлежности 

– всё остальное смело убирайте в 
ящики или на полку.

— Чистое и хорошо органи-
зованное пространство поможет 
вам сосредоточиться и присту-
пить к занятиям.

— Чтобы принимать важные 
решения, нужна энергия и тонус. 
Несложная утренняя зарядка так-
же отлично зарядит вас энергией, 
чтобы легче было приступить к 
учебе. 

— Прогулка по свежему воз-
духу — еще один хороший совет 
как преодолеть лень. 

— Каждый вечер составляйте 
расписание на следующий день и 
планируйте его с учетом воз-
можной усталости, задержек и 
непредвиденных дел. 

— Устраняем любые предметы, 
которые вас отвлекают – резкие 
звуки, голоса из открытых окон, 
социальные сети и даже еда. 

Эти простые советы помогут 
нам справиться с ленью, настро-
иться и сдать сессию на одни 
пятерки.

Энеджан МАМЕДОВА,
студентка I курса 

факультета Международной 
журналистики Института 
международных отношений

 Министерства иностранных 
дел Туркменистана.


